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AnnoTanms: B craThe paccMaTpuBaeTCs CHHTaKCHYECKas OPTAHU3ALUS BBICKA3bIBAHHUM C [IETOYKAMH IIPHUAATAaTEAbHBIX, OTHO-
CSIMMXCS K PAa3HBIM MOAYCaM IMepIIeNIuy, 3 IMEHHO OCS3aTeAbHbIX TPHAATaTeAbHBIX U IPUAAraTeAbHBIX BKyca. MccaeayroTcs
TPYIIIbl OCS3aTEAbHBIX IIPHAATAT@AbHBIX B aCIeKTe IIOAMMOAAABHOCTH: TAKTHUAbHbIE, TeMIlepaTypHble U TUTPOMeTpHIecKHe
npHAarareAbHble. II0AMMOAAABHOCTD MIPOSIBASIETCSI B TOM, YTO BO BpeMsl IPMHSTHS ITHIH MbI 4yBCTBYeM BKYC OAIOAQ, A TaK-
Ke OIIyIaeM ero TeMIepaTypy, MATKOCTb, )XeCTKOCTb, BAAXKHOCTb U APyTH€ TaKTHAbHbIE M TUTPOMETPUYECKHE XapaKTepu-
cruxu. [IpeaMeToM MCCAAOBaHMS SABASIETCS CHHTAKCHYeCKas OPraHM3al[is BHICKA3bIBAHHMI C ABYYACHHBIMU AABEKTUBHBIMH
nernoukamu. LeAb cTaTbu — BRIIBACHME 3aKOHOMEPHOCTEH B PACIIOAOXKEHUH OCA3aTEAbHBIX IPUAATATEABHBIX B AAbEKTHBHOM
LeTI0YKe C IPHAAraTEAbHBIMH BKyca. [IpHBOAUTCS CTATHCTHKA YIOTPEeOACHHS OTACABHDIX AABEKTHBHBIX IIeTI049eK, COCTOSIIIX
U3 OCSA3aTEABHOTO IIPHAAraTeAbHOTO U IIPUAATraTeAbHOTO BKyca. CpaBHHTEABHBIH aHAAM3 IPHUMepPOB KOHCTPYKITHH C OCsA3a-
TEAbHbIMH ITPHAATaTEAbHBIMH U IPUAAraTEABHBIMU BKYCa TI03BOASIET BBIABUTb 3aKOHOMEPHOCTHU B IOPSAKE UX CA€AOBAHUS.
B noaaBastioniemM 60ABIIMHCTBE CAY4aeB OCSI3aTeAbHbIE IPHAATaTeAbHbIE (TeMIIEpaTypPHble H TAKTHABHBIE) HAXOAITCS Ha Tep-
BOM MeCTe B IIelIOYKe, YTO CBUAETEABCTBYET O TOM, YTO OCS3aHME ABASETCA AOMUHHUPYIOIEN MOAAAPHOCTBIO IIO CPAaBHEHUIO
co BKycoM. PacroaoxeHnne rurpoMeTpuyeckux IPUAAraTeAbHBIX B IIeMOYKe C MPHUAATATeAbHBIMU BKYCa 3aBUCHUT OT CUTYa-
LM, B KOTOPOJ IIPOMCXOAUT IIPOLIeCC BOCIPUSTHS. BapbupoBaHue pacmmoAoKeHUs IPHAATaTEABHDIX B LIE[IOYKe 06YCAOBACHO
Cy6beKTHBHOCTBIO BOCIPHSATHS K KOTHUTHBHOM BBIA€ACHHOCTBIO. [Tpy BEIBeACHHH IPABUA TPAMMATHKH HEOOXOAUMO YUHTHI-

BaTb HE TOADKO IIEPEYNCAECHHBIE B CTAaTh€ 3aKOHOMEPHOCTH, HO M OTKAOHEHHM OT HUX.
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BBeaenne

BocmpusTre yeAOBeKa CHCTEMHO M IIEAOCTHO, a 3HAYUT
M IOAMMOAAABHO: MBI 33AeHCTByeM HECKOABKO OpPIraHOB
9yBCTB Ipu Bocmpusitun obbekta. B. I. AHanbpeB mmcaa,
4TO «4EAOBEKY B IJ€AOM, KaK MHAMBUAY M AMYHOCTH, COOT-
BETCTBYeT MMEHHO CEHCOPHO-TIepIIeNTHBHAs OpraHM3aIlus
KaK eAMHAsl CHCTeMAa aHAAM3ATOPOB BCeX 0e3 HCKAIOYeHHI
MOAQABHOCTEH, BKAIOUEHHAsl, B CBOIO OuepeAb, B 00OIIyio
CTPYKTYpy 4eAOBeYeCcKoro passuTHsA» [1, c. 8]. YeaoBeky
C POXAEHMS CBOMCTBEHHO EAMHCTBO CEHCOPHOM OpraHM3a-
1uu. COTAACHO Pa3AMYHBIM MCCAEAOBAHMSM, KOTAQ MAAACH-
IIbI CABIIIAT 3BYK B TeMHON KOMHATe, OHM IIOBOPAYUBAIOT-
Cs K MCTOYHHKY 3BYKa, CTapasch OAHOBPEMEHHO YBHAETDH

H YCABIIIATD €T0, IPUYIEM IIOBOPAYHUBAIOT CBOM I'Aa3a K UCTOY-

HHUKY 3ByKa AQXKe CAeIble AeTH. TOABKO CITyCTSI HECKOABKO
MeCsiL[eB AETH IIPUOOPETAOT CIIOCOOHOCTD AUPPepeHpo-
BaTh 4yBCTBa [2, p. 56].

IToAMMOAQABPHOCTD OIPEACASIeTCS KaK IICHXOAOTHYECKHIM
$eHOMeH, OCHOBBIBAIOIIMICS <«HA COYETAHHM CEHCOPHBIX
MOAAQABHOCTE! IIPU AOMUHUPOBAHUY OAHOI HAU HECKOABKUX
U3 HUX> M 00eCleYnBaIIMNI «IeAOCTHOCTb 00pa3a mpea-
MeTa MAM sBAeHHA» [3, c. 15]. Bo Bpems mpunaTus numu
MBI YyBCTByeM BKYyC OAIOAQ, OLIyIaeM €ro 3amax, BUAUM
HCXOSIIIHI [Tap U [IO3TOMY AyeM, 4To6bI He 0Oxeuscst. Coot-
BeTCTBEHHO, 3aAeICTBOBAHBI HE TOABKO BKYCOBbIE PeLielITO-
PBl, HO U 0OOHSTEeAbHbIE, BU3YAAbHbIE 1 TEMIIEPATyPHBIE.

HexoToprle ICHXOAOTY ITOAYEPKUBAIOT HHAUBHAYAABHBIN

XapakTep BOCHPHUATHA M PACCMAaTPUBAIOT IIOAMMOAAAbHOE
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BOCIIpUSATHE KaK « MHAMBUAYaAM3HPOBAHHBIM IIPOIlecc, 4acT-
HYIO0 XapaKTePUCTHKY HHAUBHUAQ, 3aBUCSIIYIO OT QYHKIIH-
OHAABHOTO COCTOSIHUS KaK OTAEABHBIX CEHCOPHBIX MOAAAB-
HocTeit (06ecredHBaOIMMX MOAHOLEHHOCT BOCIIPHATHSA
MOARABHO-Creruduueckoil nHPOPMALMK), TaK H OT yPOB-
HS HX B3aHWMOAENCTBUS (HHTerpaTHBHoﬁ aKTI/IBHOCTI/I) >
[4,c.10].

Hecmorpss Ha TO, 4TO B mocAepHee BpeMs IIOSBUAOCH
AOCTaTOYHO MHOTO IICHXOAOTMYECKHUX PAbOT, IIOCBSIIEHHBIX
SBACHUIO IIOAMMOAAABHOCTH BOCIIPUSATHS, AULIIb eAUHMYHbIE
PaboThl YIIOMUHAIOT AQHHOE sIBAEHHE B si3bIke. Mexay TeM
ITIOAMMOAAABHOCTb MOXHO PacCMaTpHBaTbh IPH U3YYEHUHU
HepLeNTHBHBIX XaPaKTEPUCTUK 06bekTa. C CHHTaKCHYeCKOM
TOYKH 3PEHUsI HHTEPECHO IIOCMOTPETb PaCIIOAOXKEHHE IIPH-
AAraTeAbHbIX, OTHOCSIIMXCA K Pa3HbIM MOAYCaM IIepIieIuH.
AHaAU3 S3bIKOBOTO MaTE€PHAAA IIOMOXET BBIIBHTh AOMUHH-
PYIOIIYI0O MOAAABHOCTb IIPH IIOAMMOAAABHOM BOCIPHATHU
obbexTa. AOMUHUPYIOLIEH MOAAABHOCTBIO <«MOXET OBITH
Ha3BaHA Ta MOAAABHOCTbH, KaueCTBEHHOE BOCIpPHATHE KOTO-
POl IpeBaAMpYeT B CUTyallud OAHOBPEMEHHOM aKTyaAu3a-
IIUM HECKOABKUX IePILIeITHBHBIX KAHAAOB> [5,c. 51].

AxmyarvHocms HCCAAOBAHMS 06YCAOBAEHA TEM, YTO OHO
BBIIIOAHEHO B PYCA€ OOLINX TEHAEHIUI COBPEMEHHOM KOTHU-
TUBHOM AMHI'BHCTHKH, PACCMaTPUBAIOMEN S3bIKOBbIE IIPO-
IIeCChl CKBO3b IIPU3MY AHTPOIIOIIEHTPUYHOCTU. B paHHOM
paboTe HCCAeAYeTCs BAUSIHEE YYBCTBEHHOIO BOCIIPHSITHS
Ha CUHTAaKCHYeCKYyl0 OPraHHM3allMI0 BbICKA3bIBAHUMI C OCA3a-
TEABHBIMH IIPUAATaTEAbHBIMH, M BBLIBASIIOTCS 3aKOHOMEPHO-
CTHU B MX PACIOAOXKEHHU. JTO OCOOEHHO aKTyaAbHO B CBSI3H
C BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO CAy4aeB BapbHpPOBAHMA PacIio-
AOXKEHMSI OCA3aTeAbHBIX IIPHAATaTEAbHBIX B AABEKTUBHOM
LIe[IOYKe M BO3HUKAIOIIEH B 3TOM CBA3M HEOOXOAMMOCTHIO
AHAAU3A ¥ OO'BSICHEHUS [IPUYUH AQHHOTO SIBACHUSL.

Memodvi u mamepuarvt. MaTeprasoM HCCAEAOBAHHMS
IIOCAY>XHAU AQHHBIE OPHTAHCKOTO M aMepPHKAHCKOTO HaIiM-
OHAABHBIX KOPITYCOB, TIA€ OBIAM IIPEACTaBAEHBI TEKCTHI
Pa3AMYHBIX (QYHKITMOHAABHBIX CTHAEH, M IIPUMEPBI, IIOAY-
YeHHBIE METOAOM CIIAOIIHOM BBIOOPKHM U3 COBpPEMEHHBIX
AHTAOSI3BIYHBIX XYAOKECTBEHHBIX TPOU3BEASHHI aHTAUHCKUX
U aMepUKAaHCKUX aBTOPOB. Bcero 6b1A0 IpOaHAAM3UPOBAHO
208 npumepos.

AAsl pelleHHs 3apay, ITOCTAaBACHHBIX B AQHHOH CTaTbe,
HAMU HCIIOAB3YIOTCS CAEAYIOLIHE Memodbi: METOA CIAOLI-
HO¥ BbIOOPKH, HHTEPIIPETAL[OHHBIA METOA, OIUCATEABHBIM
MeTOA, KOHTEKCTOAOTHYECKUN METOA, METOA KOAUYECTBEH-
HOTO aHAAM3a.

IIpedmem u yeav uccaedosanus. Mbl pacCMOTPHM Liemod-

KM IIpUAAraT€AbHbIX YYBCTBEHHOI'O BOCIHPHATHA B aTpH-
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6yTI/IBH0171 U NPEAMKATUBHOM IIO3UIMAX, B KOTOPBIX IIPH-
AaraTeAbHble CBS3AHBI COYMHUTEABHBIM COIO30M and HAM
6eccoro3Hoit cBaA3bIo0 (C 3amATOM HAH 6e3 Hee). B cBasu ¢ Tem,
9TO MBI He HAIIAM SIBHBIE PA3AMYHS B IMOPSIAKE CACAOBAHI
[PYAAraTeAbHbIX B aTPUOYTUBHOM U IIPEAUKATUBHOM IIO3HU-
LMAX, B CTaTbe OYAYT paccMoTpeHsl 00e mosunuu. ITpeame-
TOM MCCACAOBAHUS SBASETCSI CHHTAKCHYECKasl OPraHU3alis
BBICKA3bIBAHHUt C ABYYACHHBIMHU (IPEUMYIIeCTBEHHO) aAbek-
THBHBIMH [Je[IOYKAMH.

OcsisaTeAbHBIE IIPUAATAaTEABHBIE YACTO BCTPEYAIOTCS
B OAHOI1 LIe[IOYKe C BH3YAaABHBIMH IIPUAAraTeAbHbIMU. Tak,
YHOTPeOASIICh C IPUAATATEABHBIM pasMepa, OCA3ATEeAbHOE
IPHUAATaTeABHOE B IIOAABASIOIIEM GOABIIMHCTBE CAyYaeB
3aHHMAET BTOPOE MECTO B I[eNIOUKe, a C IPHAATATEABHBIM I{Be-
Ta — mepBoe. Boaee mOApPo6HO 06 3TOM HamMCaHO B Haulei
npeabipymeit cratbe [6]. B panHoit paboTe MbI He 6yaeM pac-
CMaTpPHUBATh CAYYaU YIOTPeOGACHUS OCA3ATEABHDIX IPUAAra-
TEABHBIX C BU3YaABHBIMU.

Taioke OCSI3aTEABHBIE IIPHAAraTeAbHbIE BCTPEYAIOT-
CS B OAHON LIENOYKE C OAOPHYECKUMH IIPUAAraTEABHBIMU
U B [IOAABASIIONIEM GOABIIMHCTBE CAY4aeB 3AHUMAIOT IIepBOe
MecTo B jenouke [7]:

— The women bathed his body where he lay, gently turning
him, wiping his limbs and face with soft, scented cloths'.

ITeAbIO AQHHOM CTATBH SIBASIETCSI BBISIBACHHE 3aKOHOMeEP-
HOCTell B PACIIOAOKEHHH OCSI3ATEABHBIX IIPUAAraTEAbHBIX

B aA’beKTHBHOfI IJeIoYKe C IIPHUAATaTEAbHBIMHU BKYyCa.

PacnoAosxeHne 0CA3aTEAbHBIX MPHAATaTEABHBIX B AABEK-
THBHOJ I[eNI04Ke C IPHAAraTeAbHBIMH BKyCa

Ocsi3aHue U BKYC TeCHO CBSI3aHBI APYT C APYTOM, <K BKyCO-
BbIM OINYLIeHISIM IIPUMELINBAIOTCS TAKTHABHbIE U TEMIIEpa-
TypHbIE OLfyLIeHUs OT PeLjelITOPOB, HAXOASIIUXCS B 06AACTH
cansucTOl 06oAouku Bo pry. Tak, cBoeobpasue "ocrpoit”
HAM "BSDKyIIeil" IMINM TAQBHBIM OOpasoM CBSI3aHO C TaK-
THABHBIMH OLIYIIeHUSIMH, 2 XapaKTE€PHbIA BKYC MSTHI B 3Ha-
YUTEABHON CTENeHH 3aBHCUT OT Pa3APAXKEHHS XOAOAOBBIX
penentopos> [8, c. 188].

OcsizaTeAbHble IpHAAraTeAbHble HEOAHOPOAHBL B mep-
BYIO OuepeAb OCSI3aHHe IIPEAIIOAATaeT TAKTUAbHBIE OLfylie-
HUs, OLIYIbIBAHME YEAOBEKOM OKPY)KAIOLIUX ero IpeAMe-
TOB — TaK HasblBaeMOe AKTHBHOE OCS3aHMe, HMAM 2anmuka
[9], cooTBeTcTBEeHHO, TaKTHABHBIe MpuAaraTeAbHble (soft,
hard, etc.) SBASIOTCS BaXKHOM IPYIIOf OCA3aTEAbHDIX IIPH-
AaraTeApHbIX. K OCS3aTeABHBIM OLIYIIEHMUSM OTHOCSTCS
OINyIIeHHs TeIAd U XOAOAQ. IIpuaaraTeAbHble, OIMCHIBAKO-
IMe AAHHBIE XapaKTePUCTUKH, Ha3bIBAIOTCS TEMIIEPATYPHBI-

mu (warm, cold, etc.). B craTbe 6yAyT Tarxe paccMOTpeHbl

! Storm C. Sign for the sacred. London: Headline Book Pub., 1993. P. 172.
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rMrpOMeTpUdecKue mpuAaratesbnbie (moist, damp, dry,
etc.), ONHMCHIBAIOIIUE TaKHe XaPAKTEPHCTUKH, KaK CBIPOCTb,

BAQXKHOCTbD, CyXOCTDb BO3AyXa HAU obpexTa.

A. Pacnoaosxenue memnepamypHoviX NpusazamesvHvix
6 a0BeKMuU6HOIl YenouKe ¢ NPUAAZAMEALHLIMU 6KYCA
YueHble, H3y4YalOlHe B3aHMOAEHCTBHE TeMIIEpPATyPHbIX
U BKYCOBBIX OIIYLI€HUH, CXOASITCSI BO MHEHHH, YTO TeMIIepa-
Typa BAUSIET Ha BKYC GAI0AQ, XOTSI BOIIPOC O TOM, IIPH KaKOM
HMMEHHO TeMIlepaType IpPOMCXOAST BKYCOBble H3MeHEHMS,
ocTaercs moka oTkpbTeM [ 10, p. 140].

OueHb 4aCTO B AUTEPATYPE BCTPEYAIOTCS TPUMEPHI OIIHCA-
HUS GAIOA, IPOAYKTOB, 2 0COOEHHO HAMMTKOB C UCIIOAB30Ba-
HHeM ABYX IPHAATaTeAbHbIX: IPHAATATEABHOTO BKyCa H TeM-
[IepaTypHOro, IpHUieM MepBYIO IO3ULIUI0 3aHUMAIOT B 71 %

CAy4YaeB TeMIlepaTypHble puaarareabnbre (Tabauma 1).

Ta6anna 1. PacriososkeHHe TeMIepaTy PHBIX IPHAATATEAD-
HBIX B AAbeKTHBHOI IJeM0YKe C MPHAATATeAbHbIMH BKyCa
Table 1. Arrangement of temperature adjectives and taste
adjectives in a chain of adjectives

AabexTHBHAS Koaumuectgo | 1IPOIeHTHOE
I[emoYKa npaMepop | COOTHOMIEHHE

Cool bitter 3 2,2%
Bitter cool 0 0%
Cold sweet 22 15,9 %
Sweet cold 8 5,8%
Hot salted 3 2,2 %
Salted hot 1 0,7 %
Cool sweet 12 8,7 %
Sweet cool 3 2,2%
‘Warm sweet 13 9,4 %
Sweet warm S 3,6 %
Hot sweet 41 29,8 %
Sweet hot 22 15,9 %
Warm salty 4 2,9%
Salty warm 1 0,7 %
Hroro 138 100 %
% 11e10YeK C TeMIIepaTypHbIM 71 %

TIpHAATraTEAbHBIM Ha IIEPBOM MECTE

— Coffin drank his cold sweet coffee down to the bottom
of the cup®.

— His driver sipped hot sweet tea from an open plastic cup,
oblivious to the potholes and lurching of the van as he navigated
the switchbacks of the steep, two-lane road that passes isolated
Palestinian villages and gated Jewish settlements>.

— I tried some more of my coffee, but it had gone cool
and bitter*.

— They were stationed near an Oxfordshire village-half-
timber houses and a high street pub that sold warm bitter
beer — and Racket had wasted no time meeting the local fauna®.

—Isoppeditup on hot buttered crumbly biscuits and washed
it down with cool sweet milk®.

— All’'m aware of is the warm salty liquid on my tongue’.

MblI 10AaraeM, 9T0 Takoe PacIOAOKeHHE IPHAATATEABHBIX
MOXHO OGBSICHUTD TeM, 4TO BKYCOBbIE PELielITOPbI B [IEPBYIO
OYepeAb peardpyioT Ha TeMIIEpaTypy HOTpPeGAsIeMOR eAbl
VAV HAaIIUTKOB, T.K. CAMIIKOM TOPSYasi HAM XOAOAHAS IIHINA
BBISbIBAeT HEIPUSTHbIE OIIYUIEHMS, K TOMY )K€ CAUIIKOM
ropsidasi MHINa MOXKET IPHBECTU K 0XOI'y TOPTaHH.

OAHAaKO B HEKOTOPBIX CAYYasX TeMIIepaTypHble HpHAAra-
TeAbHbIE HAXOASATCS Ha BTOPOM MECTe B aAbEKTHBHOM LIEIIOUKe:

— He bit into it, the sweet cold fruit rough against his tongue®.

B AQHHOM IPEAAOXKEHUH OIHMCHIBAETCS CACAYIOLIAs CUTYA-
LI¥s1: MAABYHIK YBHAEA CBHCAIOIIIEe C ACPEBA OAMHOKOE SI6AOKO,
BBITASIASILI[€€ BIIOAHE IIPHAWYHBIM, COPBAA €0 U BIIHACS B HETO
3ybamu. OpyKT IIOKA3aACS €My CAAAKHM, IIPH 3TOM BKYCO-
Bble Ka4ecTBa S6AOKA [IPEBAAMPOBAAY HAA TEMIIEPATYPHbIMH
XapaKTepPUCTHKAMH, YTO IPOSIBASIETCS. B PACTIOAOSKEHUH IIPHAA-
raTeABHBIX. B AQHHOU CHTYaIin Mbl CTAAKHBAEMCSI C SIBACHHEM
CAAMEHTHOCTH, HAM BBIACACHHOCTH, CBSI3AHHON C U36HpaTeAb-
HBIM XapakTepoM BocmpuaTs. CaAHeHTHOCTD IPOSIBASETCS
B TOM, 9TO B [IPOLeCCe BOCIPUSATHS «Mbl CO3HATEABHO HAIIPAB-
AsleM BHUMaHUe Ha OAHU [IPU3HAKH MAU O6beKTbI 6OAbBIIIE, YeM
Ha Apyrue» [ 11, c. 18]. I3 Bcex MHOTOYHCAEHHBIX KOTHATHB-
HBIX [IPOLIECCOB, MPOTEKAIOIINX B HACTOsIIee BPeMsl, HEKOTO-
pble OTAMYAIOTCS MOBBILEHHON MHTEHCUBHOCTBIO U BHIACAS-
I0TCS1 U3 BCeX 0CTaAbHbIX [ 12, p. 115]. ToBopst o mopsiake cAoB
B IIPEAAOYKEHHH, B YACTHOCTH O PACIIOAOXKEHHH OAHOPOAHDIX
YAEHOB, CAEAYET OTMETHTD: TO, YTO SIBASIETCSL GOA€e BaXKHBIM,
60Aee 3HAUUMBIM AASL CYOBEKTa BOCIPHSTHS, ITOMELIAETCS
B HA9aAO0 LeIIO4KH. [IpU 9TOM «3HaYeHHe 3AeMEHTA BCell KOH-

CTPYKIIMU BBIABUTA€TCA Ha HepeAHI/Iﬂ MAAH BHUMaHHUA. Takas

2 British National Corpus. Pexxum aocryra: http://corpus.byu.edu/bne/ (aara o6pamenns: 03.06.2018).

3 Corpus of Contemporary American English. Pexxum aocryma: http://corpus.byu.edu/coca/ (aara obpamenmus: 03.06.2018).

* Tam xe.

5 Tam xe.

6 Tam xe.

7 Kinsella S. The undomestic goddess. London: Black swan, 2006. P. 173.
8 Corpus of Contemporary American English....
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AOTIOAHHTEAbHAsl BBIAEACHHOCTb OOBIMHO COIPOBOXKAAET
U YCUAVBAET IIOCAEAYIOLIHIT KOTHUTHBHBII 9QQeKT, a IMEHHO
CO3AAHHE KOHLENTYaABHOTO KOHTpacTa» [13, c. 31].

B cAeAyrOImMEX ABYX IPEAAOKEHHSX MbI BUAUM Pa3HOe pac-
HIOAOXKEHHE TEMIIEPATYPHOTO IPHAATATeABHOTO 10t M IpHAQ-
raTreAbHOTO BKyca salted:

— When she returned to the room with the salted hot water,
Frank and May between them had lifted Andrew on to the bed,
and there he was propped up and breathing very heavily now®.

— When the hot, salted water went down Andrew’s throat,
he gulped, and it would have all spurted out had Peggy,
and none too gently, not clamped his jaws together again'®.

O6a mpuMepa B3SITbI N3 OAHOTO POMaHa, OAHAKO BO BTO-
POM IPEAAOXKEHHH IPHAAraTeAbHOe hot 3aHHMAaeT IepBoe
MeCTO B IjelIOYKe, YTO COOTBETCTBYeT 3aKOHOMEPHOCTH,
OIMCAHHOM BBIIIE, & B [IEPBOM IIPEAAOKEHUHU — BTOpoe. AaH-
Hble IPHUMepbl OIUCHIBAIOT CACAYIOIIYIO CHTYALUIO: MyX-
YHMHA YIOTPebUA Ipe3MepHOe KOAHIECTBO TaBAETOK U YyTh
65140 He yMep. JKeHIIUHBI IIBITAANCH IPUBECTH €TI0 B TyB-
CTBO, ¥ CAMO€ BEPHOE CPEACTBO B TAKOM CHTYAIIUH, II0 MHe-
HHUIO CAMOM CTapOM M MYAPOM JKEHINUHbI, — 3TO COAb U BOAQ.
CaoBocoueranue salted hot water IoAdepKHBaeT TO, 4TO
B BOAY OBIAO AOOABAEHO MHOTO COAH, IIpHAAraTeAbHoe salted
sBAsieTCs] 6OAee KOTHUTUBHO BBIAGACHHBIM IIO CPaBHEHHIO
C TeMIlepaTypHBIM IPHAAraTeAbHbIM hot. Bo BTOpoM mpea-
AOXX€HHH Mbl BHAUM HpHBbI‘IHOe paCHOAO)KeHI/Ie AQHHDBIX
IPHMAATaTeABHBIX B CBA3H C T€M, YTO YK€ HeT HeOHXOAUMOCTH
ellje pa3 IOAYEPKUBATD Ype3MEPHOE KOAUIECTBO COAH B BOAE.

E.C.KybpsixoBa mHcarna O KOHCTPYMPOBAaHHH MHPA3,
COTAACHO KOTOPOMY «OAMH U TOT )K€ PeaAbHbIN 00BEKT B OKPY-
SKAIOILeTT HAC ACHCTBUTEABHOCTH M OAHA M T 5Ke 0ObeKTHBHAsI
CUTYaLlis U IIOAOKEHHE AEA B MUPe MOTYT ObITb — IIO BOAe
FOBOPSIIIEro — OMHCAHBI TIO-pasHoMy>» |14, c. 15]. B coem
KOHCTPYUPOBAHUM MHPA Y€AOBEK H3MEHSIET SI3BIK, IIPH 9TOM
«AEAAET 3TO B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaKue SBACHHS HAH
CBOMCTBA OOBEKTOB — AASL HET'O CAAMEHTHBI, HAU 3HAYMMbI>

[14, c. 16], 4T0 OTpakeHO B BBIIIENPUBEACHHDIX TPHMepaXx.

B. Pacnoarosxenue makmuivHbIX  NPUAAZAMEALHBIX
6 A0BeKMUBHOIL YENOUKE C NPUAAZAMEADHLIMY BKYCA

Ha Bkyc 0Al0pa BAHSIIOT He TOABKO TeMIIepaTypHbIe,
HO Y TAKTHUAbHBIE OINyIeHus. Bce MbI Xopomo moMHMM IIpH-

Mep M3 ACTCTBA PO MAHHYIO Kally ¢ KOMOYKaMH, KOTOpas,
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HMest TOT e BKYC, 4TO U 6e3 KOMOUKOB, BBI3bIBAAA CTOMKOE
HempuATHe U oTBpamenue [ 15]. YnoTpe6assach B 0OAHOM apb-
eKTUBHO 1eTouKe C IPUAATATEABHBIMY BKYCA, TAKTHAbHBIE
TIPHAAraTeAbHbIE BEAYT Ce6s TAKMM 5Ke 06Pa3oM, UTO U TeM-
TIepaTypHble — B TOAABASIONEM GOABITHHCTBE CAYYaeB OHH

3aHHMAIOT TepByI0 nosunuio (Tabanna 2).

Tab6auna 2. PacmososkeHHe TAaKTHABHBIX IPHAAraTeAb-
HBIX B aAbeKTHBHOM IleNoYKe C MPHAaraTeAbHbIMH BKyCa
Table 2. Arrangement of haptical adjectives and taste

adjectives in a chain of adjectives

AABeKTHBHAS Koanuecrso | IIponenTHoe
Ijerno4Ka IPHMEPOB | COOTHOLIEHHE

Soft sweet 23 51,1%
Sweet soft 6 13,4 %
Soft salty 2 4,4 %
Salty soft 0 0%
Tough bitter 7 15,6 %
Bitter tough 3 6,7 %
Hard salty 2 4,4 %
Salty hard 2 4,4 %
Hroro 45 100 %
% LieroYeK ¢ TAKTUABHDBIM [IPHAATaTeAD- 75,6 %

HbBIM Ha IIEPBOM MeECTE

— After 10 to 1S5 minutes of occasional turning, the meat
is soft and sweet and makes a wonderful addition to just about
everything''.

— We ate pears until we couldn't eat any more, loving the
juicy, soft, sweet taste, and filling our pockets with them'?.

— A ripe plum resists peeling; to arrive at its heart
of sweetness, you first have to pass through the tough bitter
gates of its skin'3.

— The hot garlic butter sauce poured over the snails obviously
has a lot to do with the success of the dish, but to those who say
that that is all you taste I have always protested that the soft,
salty flesh of the snail is very much part of the enjoyment™.

— She closed her eyes and put her arms around my neck
and I kissed her. Her lips tasted soft and salty".

PacrioAOKeHHe TaKTHABHBIX IIPHAATATEABHBIX HA IEPBOM
MeCTe B LeNOYKe 00yCAOBACHO (PU3HOAOTHYECKAMU PAKTO-

pamu. b. I. AnanpeB mmcaa, 4TO «TaKTHAbHbIE OINyIeHUS

° British National Corpus...
10 Tam ske.

' Corpus of Contemporary American English...

12 Brown C. Coming Up Down Home. Hopewell, NJ: Ecco Press, 1993. P. 98.

13 Corpus of Contemporary American English...
14 British National Corpus...

15 Geras A. The green behind the glass. London: Lions Teen Tracks, 1989. P. 109.
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COIIPOBOXKAQIOT MHOIHME ADYIMe UyBCTBEHHBIE AESITEABHO-
CTH, 9TO OOBSICHSIETCS 0COOOI POABIO KOXH KakK IIOKpOBa
1 6apbepa TeAa, a BMeCTe C TeM yYaCTHUKOB 06MeHa BellleCTB»
[1, c. 15]. Ocs3anue crout Ha BTOPOM MecTe IOCAE 3PeHHs
U CAyXa II0 BXHOCTH IIOAYYaeMOi1 C IIOMOIIbIO HEro HHPOP-
manuu [16]. HexoTopble nccAeAOBaTeAR CTaBST ero Ha BTO-
pOe U A2Ke Ha IIepBOe MeCTO.

B peAKkHX cAy4asx Ha IIepBOM MeCTe B aAbEKTHBHOM
Ie[I0YKe HAXOAUTCS [IPHAAraTeABHOE BKycCa:

— She loved filling her family with comfort food thick soups
and stews, hearty casseroles, pastas in rich sauces and sweet,
soft breads'®.

B AQHHOM NPEAAOKEHHMH TOBOPHUTCS O OAIOAAX, KOTOpbIE
FOTOBHAQ MaTh TEPOUHK pOMaHa. ByAyun A€AOBO JKeHIIMHOI,
OHa BCe 5Ke HAXOAHAQ BPeMsl, YTOOBI IIPHITH C pabOTHI IOPaHb-
LIe ¢ CyMKaM¥ [IPOAYKTOB H, IPOBEAS] HECKOABKO 9aCOB Ha KyX-
He, IPUTOTOBUTH XOPOIIMiT AoMamHuil yxxuH. Kak mpasuao,
3TO MPOUCXOAVAO B AOXKAAUBBIE, MPAYHbIE AHH, KOTOPbIE SKEH-
IuHA HasbiBaAa soup days (AOCAOBHO: AHU AAsL cyma). CrycTst
TOABL B OAVIH I3 TAKMX AOXKAAUBBIX AHEH IepOUHS BCIIOMHHAET
C TEIIAOTOM U HEXXHOCTBIO HEAABHO yMepuryio Mars. OHa cama
nexaa xaeb u, 6e3 COMHeHUs], OH ObIA MSITKHM, [I09TOMY HeT
HeOBXOANMOCTH 3TO MOAYEPKUBATh U CTAaBUTD SOff Ha MepBoe
MECTO B LJeNI0YKe. B AeTCKUX BOCIIOMUHAHMAX XAe6 ObIA B Iep-
BYIO O4epeAb CAAAKHM. B AQHHOM KOHTEKCTe IpHAAraTeAbHOe
sweet 06AapaeT OOAbIIEH KOTHUTHBHONM BBIAGAEHHOCTDIO, YTO
OTpaKaeTcs Ha APAHDKMPOBKE IPUAATATEABHBIX. [Ipu aTOM
MBI CTAAKMBAEMCS 3ACh C SIBACHHEM CYObeKTUBHOCTA BOCIIPHIS-
THSL: «<[I03HABATEABHASI ACSITEABHOCTb Y€AOBEKA HE OTPAHNIUBA-
€TCSLIIPOCTHIM OTPAXKEHUEM PEAABHOTO MUPa, He MeHee BOXKHON
COCTaBASIIOILEH 9TOTO MOHSTHS SIBASETCS TAKKE CYyObeKTUBHASL
MHTepIIpeTarys OIKUChIBAEMOro 06beKTa. ODTa UHTepIpeTarys
3aKAKOYAETCSI B BBIPKEHHUH AUMHOCTHOTO OTHOLIEHUS K sIBA€-
HHIO, Cy6bexTy Hau obbexty> [17, c. 296]. H. H. Boaapipes
IICAA, YTO YEAOBEK «BBICTYIIAET AKTUBHBIM YYACTHIKOM OIIH-
ChIBaEMbIX B SI3bIKe COOBITHIL < ...> ONpeAeACHHBIM 3HAHHEM,
BAMSIIOINM Ha GOPMUPOBAHYE CMbICAA BHICKA3bIBAHILS, BCETAQ
BAAAEET KOHKPETHbIN YeAOBEK, a He abCTPAKTHBIIM NHAMBUA HAY
COLMYM, ¥ UIMEHHO OH OTpaXkaeT B BbICKA3bIBaHUM CBOE CO6-
CTBEHHO€ BOCTIPUATHE TEX HAM MHBIX COObITHIT» [18, . 36].

IMpuaararesstsie hard u salty AOBOABHO PEAKO yIOTpe-
GASIIOTCSL BMECTe B OAHOM aABEKTHUBHOMN LeMOYKe AAsl 060-
3HaYeHHsI BKyca GAIOAQ, IPUYEM UX PACIIOAOXKEHHUE 3aBUCHT
OT KOHKPETHOM CUTYaLUH, B KOTOPOI IIPOUCXOAUT IPOLIeCC

BOCHPUATHA. PaccMOTPHUM CAEAYIOIIYIO apy IPHUMEpOB:

— They also complement hard, salty cheeses, such as cheddar
and gruyre'”.

— They were salty and hard; broke between the jaws
with an interesting concussion'®.

B repBOM IpepAOSKEHHH pedb UAET O copTax chipa. Kak
U3BECTHO, OAHOM M3 OCHOBHBIX XapAaKTEPUCTUK CHIPA SBASI-
eTcsl TBEPAOCTb / MSTKOCTb; KOAUYECTBO COAU K€, PAaBHO
KaK U pasAMYHbIE AOGABKHU AASL YCHACHHS BKYCa, CIMTAIOTCS
AOIIOAHUTEABHBIMH, & He IPHOPUTETHBIMU XaPAKTEPUCTHKA-
mu. IIpuaarateavnoe hard siBasieTcst 60Aee 3HAYMMBIM B AQH-
HOI1 CUTyaliMy U 3aHAMAET I1epBO€e MECTO B L{eIIOUKe.

Bo BTOpOM IIPeAAOXKEHHM OIMCHIBAIOTCSA (QUPMeEHHbIE
xae6HbIe cyxapuku. Byayun TpaAMIMOHHOI 3aKyCKO K IIBY,
CyXapHKH 0653aTEABHO AOAXHBI OBITh COACHBIMH, IIO9TOMY
HpUAaraTeAbHoe salty, sBASICh 60Aee KOTHUTHBHO BBIAEACH-

HBIM, PAaCIIOAAraeTCs B Ha4aA€ AABEKTUBHOM I1eIOYKH.

B. Pacnoaosxenue cuzpomempuiecKux npusazamesvHovix
8 a0beKmMuBHoil ueno4Ke c npuAAZaAMmeAvHoIMU 6KYCA
(HPI/IAaI‘aTeAbeIe,

FI/II'POMeTPI/I‘{eCKI/Ie TIIpHUAaraTeAbHbIE

OINHUCBHIBAIOIIME TaKHe XapaKTePHCTHMKH, KAaK BAAXKHOCTD,
CHIPOCTB, CYXOCTb BO3AYXA HAH O6BEKTa) PEAKO YIOTpeOAs-
I0TCS B OAHOM IeTIOYKe C IIPHUAAraTeAbHBIMU BKyca. B cBsasu
C 3TUM He IPEACTaBASETCS BO3MOXKHBIM BBIBECTH 3aKOHO-
MEpPHOCTH PacllOAOXKE€HMS AAHHBIX NPHAATATEAbHBIX B apb-
exTHBHOM Ljerouke. Kak BUAHO 13 TabAUIbI 3, TUTPOMETpH-
JecKHe MPHUAAraTeAbHble 3aHUMAIOT IIePBOe MECTO B IeMOYKe

TOABKO B 48 % cAy4daes.

Tabanna 3. Pacnoso)keHHe THIpOMETPHYECKHX IPHAAra-
TEABHBIX B AAbeKTHBHO IIeII0YKe C IPHAAraTeAbHbIMH BKYCa
Table 3. Arrangement of hygrometric adjectives and taste
adjectives in a chain of adjectives

AavpexTnBHas nenouka | Koamuecrso | IIponentHoe

NpHMEPOB | COOTHONIEHHE

Moist sweet 3 12 %
Sweet moist 7 28 %
Dry salty 3 12 %
Salty dry 0 0%
Dry bitter 1 4%
Bitter dry 0 0%
Dry sweet S 20%
Sweet dry 6 24 %
Hroro 25 100 %
% IIeroYeK C TUTPOMEeTPHYeCKUM 48 %

IIpUAATaTEAbHBIM Ha IIEPBOM MeCTe

16 Corpus of Contemporary American English...
17 Tam xe.

18 Tam xe.
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Y1065 0OBSICHATS CUHTAKCHIECKYIO OPTaHH3ALHIO [IPEeA-
AOXKEHUH C TMIPOMETPUYECKUM IIPUAATATEABHBIM H IIPH-
AAraTeAbHBIM BKYCa, HeOGXOAMMO YYMTBIBATH CHTYALHIO,
B KOTOPOI1 IIPOMCXOAUT IIPOLIeCC BOCIPUATHS. PaccMoTpum
CAEAYIOIIIHE IIPHMEPBI:

— If you like your brownies soft and chewy, then you’ll love
this recipe’s secret ingredient (sshhh... it’s prune baby food!)
that keeps them moist and sweet".

— In a delicious and healthful twist on traditional sweet
potato biscuits, fat-free and flaky Yam Good Biscuits are made
with sweet, moist, boiled yams®.

B mepBOM IPEAAOXKEHHH pedb UAET O IIOKOAAAHDIX KeK-
Cax, KOTOpble IIOAYYAIOTCSI PBIXABIMH M BAQXXHBIMH BHYTPU
Gaaropaps depHOCAMBY. IIpraaraTesbHOe moist, SIBASIICH
6oAee peACBAHTHBIM, 3aHHMAeT MEPBYIO IIO3UIHIO B I[eN0Y-
ke. Bo BTopoM Ipumepe roBOpHTCS O IedeHbe, IIPUTOTOB-
AEHHOM U3 CAAAKOTO Kaprodeas. B oranune or MadpduuoB
U KEKCOB, [Ie4eHbe OOBIYHO GBIBAET CYXHM U PACCHIITYATHIM,
HO9TOMY moist He 06AapaeT 6OAbIIIeN 3HAYUMOCTBIO, TOPA3A0
Ba)KHEe TO, YTO MeYeHbe TOTOBUTCS U3 CAAAKOTO KapTodeas,
[03TOMY Sweet 3aHMMaeT IlepBOe MeCTO B Iiemouke. Takum
06pasoM, <«BbIAEACHHE OOBEKTOB HOCUT CYOBEKTHBHBIN
XapakTep M 3aBUCUT OT TOT'0, KAK TOBOPSIIIUE BOCIPUHUMAIOT
06beKTHI U COBBITHA U KaK UX KOHCTpyHpyoT> [11, c. 35].

Yro KacaeTcst PaCIOAOXKEHHUS B OAHOM IIeTIOUKe MPHAAra-
TEABHOTO BKyCa sweet M THTPOMETPUYECKOTO IIPHAAIaTeAb-
HOTO dry, TO CAeAyeT 3aMeTUTb, 9TO B TeX CAyYasX, KOIAA
Ha [IEPBOM MeCTe HAXOAUTCS sweet, pedb HAET, KaK IPABUAO,
0 pasHOro poAa PPyKTax, TOraa KaK Ierouka dry sweet onu-
CBIBaeT COPTa BHH:

— "We never had a tree on the table when Baba made it.
I don’t even know what a lotus tree is." "It’s a sweet, dry fruit.
Just put out some apricots or prunes,” Mom called from the
kitchen. "That will work."*!

— They have even taken to making vermouth: dry, sweet

and sipping®.

AwnTeparypa
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B caeayiomeM IPeAAOKEHHH pedb MAET O IOIMYASPHOM
B CIIIA 3akycke — BsiaeHOU rossipute. IIpuaarateapHoe dry
HAXOAWTCS Ha IIEPBOM MeCTe B IIeIIOUKe, T. K. OHO 06AaAaeT
B AQHHOM CAy4de GOABINElT KOTHUTHBHOM BBIAEACHHOCTBIO,
OIMCHIBAsI HAPE3AHHOE AOMTUKAMH, IIOACYLIEHHOE, BSIACHO®
MJICO ¢ AOGABACHVEM COAU U [IPUIIPAB:

— She had vowed not to eat it herself, but last night she had
missed Lou terribly and had tried a few of the dry, salty strips

while she watched television®.

3akAroueHHne

HTak, B X0Ae aHAAN32 IIPUMEPOB GBIAU BbIIBACHBI HEKOTOPBIE
3aKOHOMEPHOCTHU B MOPSIAKE CAEAOBAHUS OCSI3aTEABHBIX IIPH-
AATaTeABbHBIX B IJe[IOYKe C IPUAATATEABHBIMH BKYCa: B TIOAABASI-
I0IeM GOABIIMHCTBE CAyYaeB OCs3aTeAbHbIE IIPUAAraTEAbHbIE
(TeMHepaTyprIe M TAKTHABHBIE ) HAXOASTCS Ha IIepBOM MecTe,
YTO CBHAETEABCTBYET O TOM, YTO OCSI3aHUE SIBASETCSI AOMUHHU-
PpyIoleil MOAAABHOCTBIO ITO CPABHEHHUIO CO BKYCOM.

TeM He MeHee B OTAGABHBIX CAYYasiX AAHHbIE 3AKOHOMEPHO-
CTH He ACHICTBYIOT, T. K. IIOPSIAOK PACIIOAOKEHHS IIPHAATATeAD-
HBIX B IJ€II0YKE MOXXET OBITh 06YCAOBAEH OOCTOSTEAbCTBAMHU
OITMCHIBAEMOI CUTYalL[iH, BHYTPEHHUM COCTOSHUEM CYOBeK-
Ta BOCIIPHATHA UAU ApyruMu ¢akropamu. [oBops o mopsipxe
cAoB B anraurickoM sizbike, H. A. KobpuHa micaaa, 9to «B mpa-
BHAAX €r0 OPraHU3alMK AEHCTBYEeT 06mMil AMaAeKTHUIeCKUI
3aKOH YEAOBEYECKON MEHTAABHON AESITEABHOCTU: 3HAYHUMBbI
He TOABKO OIIPeAeAeHHbIe IMPABHAA APAHKHPOBKU KOMIIO-
HEHTOB IIPEAAOXKEHHS, HO U MX HapYIIeHHs, €CAU OHH AOCTa-
TOYHO YAaCTOTHBI U 3aKPEIIACHBI B CTPYKTYPe IPEAAOKEHHUS »
[19, c. 82]. [ToAaraem, 4TO 3TO K& MOSKHO OTHECTH K IIOPSIAKY
CAeAOBAHMS ITePIIENTHBHBIX IIPHAATATEABHBIX, & UMEHHO OCS-
3aTeABHBIX IPHUAATATEABHBIX B aABEKTHBHOI IleTIOUKe C IIpH-
AATaTeAbHBIMH BKYCa, M IIPU BBIBEAGHUM IMPABHA PAMMATHK
HEeOOXOAMIMO Y4HTBIBATh HE TOABKO BBIIIEIIPHBEACHHBIE 3aKO-
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Abstract: The article deals with the syntactic organization of statements with chains of adjectives related to different modes
of perception, namely: tactile adjectives and taste adjectives. Such groups of tactile adjectives as haptical, temperature,
and hygrometric adjectives were investigated in the aspect of polymodality. Polymodality is manifested in the fact that while
eating we feel the taste of the dish, as well as its temperature, softness, hardness, humidity, and other haptical and hygrometric
characteristics. The research featured the syntactic organization of statements with two-element adjective chains. The
research objective was to identify patterns in the arrangement of tactile adjectives in a chain of adjectives with taste adjectives.
The article features some statistics of the use of certain chains of adjectives consisting of a tactile adjective and a taste adjective.

A comparative analysis of various contexts of tactile adjectives and taste adjectives allowed the author to deduce some rules
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of their arrangement, namely: in the vast majority of cases, tactile adjectives (temperature and haptic) are on the first place in the
chain, which indicates that touch is the dominant modality compared with taste. The arrangement of hygrometric adjectives
in a chain with taste adjectives depends on the situation in which the process of perception takes place. The variation of the
arrangement of adjectives in a chain is due to the subjectivity of perception and cognitive emphasis. When deriving grammar

rules, it is necessary to take into account not only the regularities listed in the article, but also deviations from them.

Keywords: taste adjectives, polymodality, cognitive emphasis, haptic adjectives, temperature adjectives, hygrometrical

adjectives, chain of adjectives
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